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una comedia romántica de Miranda July  

directora de Tú, yo y todos los demás

Sophie y Jason son extraños de la misma forma que cualquier pareja 

es extraña cuando está sola. Viven en un pequeño piso en Los Ánge-

les; odian sus trabajos, y dentro de un mes adoptarán a un gato callejero llama-

do Paw Paw. Como si se tratara de un recién nacido, necesitará que le cuiden las 

24 horas del día: puede que muera dentro de cinco meses o que viva seis años. A 

pesar de sus buenas intenciones, la idea de perder la libertad les aterra a ambos 

y por eso deciden dejar el trabajo, abandonar Internet, para lanzarse tras sus 

sueños. Sophie quiere crear un baile y Jason quiere dejarse guiar por el destino. 

Pero a medida que pasan los días, Sophie se siente paralizada y humillada. En 

un momento de desesperación, llama a Marshall, un hombre de carácter firme 

de 50 años al que apenas conoce y que vive en el Valle. En este mundo abur-

guesado, no tiene que ser ella misma. Mientras siga allí, nunca volverá a verse 

obligada a intentarlo (y a fracasar). Sophie y Jason viven en dos realidades dife-

rentes, vacías y aterradoras. Ahora deberán reencontrar el tiempo, el espacio y 

sus almas, si quieren volver a casa.

sinopsis
De niña tenía 

una carpeta 

con la frase: 

“Maneras de volver atrás en el tiempo/entrar en 

otros mundos”. Nunca llegué a guardar nada den-

tro, pero aún tengo la carpeta y la sensación de que 

quizá exista una forma de hacerlo. Pero moverme 

hacia delante con el tiempo, minuto a minuto, día a 

día, se ha convertido en un reto que para mí es pura 

ciencia-ficción y, a veces, casi tan imposible. De eso 

trata esta película.

Me parece, ahora que soy una mujer de treinta y 

pico años, que el protagonista se ha convertido en 

el protagonista de mi vida. Me quedé asombrada 

al darme cuenta de que era consciente de mi pro-

pia mortalidad, de que la vida era finita. Supongo 

que esto significa el principio de la madurez. O, si 

no se está dispuesto a madurar, el principio de un 

problema.

Jason reacciona ante esta condición como cualquier 

artista: no hace nada, pero al dejarse llevar por los 

errores y las coincidencias, se sumerge en un pro-

ceso creativo. Tiene dudas, pero no pierde la fe y 

eso le lleva hacia algo nuevo. Quería mostrar el lado 

espiritual, incluso místico, de la creatividad, que 

trata más de una supervivencia que de una creación 

o una producción.

Mientras tanto, y con la misma determinación, So-

phie, mi personaje, quiere crear un baile para You-

Tube. Aquí tenemos la otra cara de la creatividad, el 

deseo de llamar la atención, íntegramente basado 

en un objetivo. Intento mantener este deseo aparca-

do y vivir como hace Jason. Era más fácil hace diez 

años, cuando no estaba bien visto querer llamar la 

atención. Pero Internet nos ha expuesto a la nece-

sidad de crear una reacción en el mundo que nos 

rodea.

Basta con desenchufar Internet y bam, se entra en 

crisis al tener que enfrentarse al vacío sin una dis-

tracción. Como escritora y guionista, debo hacer 

frente a esta crisis a diario, pero ¿qué ocurrirá si no 

puedo superarlo?

Sería como estar en una película de terror. Sentiría 

tanta desilusión conmigo misma que rompería con 

mi vida, y en ese caso (porque esto es una fantasía) 

se ocuparían de mí, como de una niña. Ocurriría en 

una casa muy limpia en las afueras, una casa con 

sábanas buenas. Pero aquí hay dos impedimentos. 

El primero es que debería dejar a mi media naranja 

y el segundo es que nadie tiene tiempo para vigi-

larme cada segundo del día. Y tiene que ser cada 

segundo porque en el momento en que me quede 

sola, mi verdadero yo volverá a la superficie y será 

una pesadilla. 

Por mucho que intentes huir de la vida que llevas, 

al final acabas en el mismo sitio. Siempre tienes que 

ser tú, tienes que inventar el baile. Pero ahora es 

más difícil y se han perdido unas cuantas cosas en el 

camino. Por eso, la historia también se cuenta desde 

el punto de vista de lo que se perdió, el gato. Paw 

Paw dice la verdad y está totalmente expuesto, como 

un recién nacido o una persona muy mayor. Solo 

a través de él, pude describir el vértigo agridulce 

del amor verdadero, lo que me llevó a pensar en la 

mortalidad.

comentario de 
la directora

Variety_Miranda July se atreve con todo para revelarnos 
formas y métodos de enfrentarse a los absurdos de la vida.

Metro*****_Chalada, poética, enternecedora, 
esta auténtica falsa comedia es una pepita de oro 
independiente.

20 Minutes ****_Miranda July no ha perdido el 
sarcasmo ni la educada desesperación de su anterior 
película. Esta crónica ácida se come como un bombón a la 
pimienta.

Elle ****_Una película que toca grandes cuestiones 
filosóficas con un humor ligero e irresistible. Hace reír, 
seduce.

Excessif ***_Una fábula desgarradora y desencantada.

Le Journal du Dimanche ***_La película conmueve 
gracias a una observación social tan auténtica como cruel.
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¿Cómo nació la idea de la película?

Después de mi primer largo, no sentí ganas de hacer 

otra película inmediatamente. Terminé de escribir 

una colección de historias cortas y una performan-

ce titulada “Cosas que no entendemos y de las que 

hablaremos”. La performance giraba en torno a una 

aventura, pero la pareja estaba interpretada por una 

pareja real que yo escogía entre el público. No me 

fui de gira porque al final era espeluznante llevarlo 

a cabo cada noche. Tuve suerte, pero podía haber 

salido mal. También estaba preparada para contar 

la historia de una forma más complicada.

El guión surgió del concepto original. Fue necesario 

hacer realidad lo simbólico. Pero lo más importante 

fue que empecé a entender que no tenía una aventu-

ra por amor o por deseo sexual, sino porque deseaba 

huir de su dimensión, como si fuera posible vivir en 

solo dos dimensiones o sin alma. Creo que la fama 

promete algo así: la mirada de los demás te alum-

brará y ya no será necesario enfrentarse a la difícil 

tarea de alumbrarse sola.

El primer título del guión fue “Satisfaction”, pero 

la película acabó llamándose EL FUTURO. ¿Por 

qué le pareció un título más apropiado, y por qué 

cree que la película trata del futuro?

Pensaba en el lado oscuro de la satisfacción; por 

ejemplo, no dejamos de ansiar algo hasta que nos 

morimos. Pero con el tiempo, esta palabra empezó 

a parecerme simple y fácil. Quería una palabra más 

familiar y busqué las más comunes en Internet. Pre-

sente, pasado y futuro estaban entre los resultados. 

No hay nada más complicado y lleno de esperanza 

que el futuro. Siempre pensamos en el futuro y nun-

nuevas formas de intimar con el público, también me 

parece útil. Una parte de mí siempre seguirá siendo 

la chica de 20 años que intentó crear una revolución 

a través de los fanzines, cintas VHS y Correos. Y esa 

chica está encantada cuando escribe algo y obtiene 

una respuesta inmediata. Pero odio hacer cosas que 

puedan impedirme tener pensamientos largos que 

me lleva tiempo descifrar. 

¿Por qué decidió escoger a un gato para ser el ca-

talizador del miedo a la responsabilidad en vez de, 

digamos, un niño?

Un día intentaba escribir, pero no había nada que 

hacer. Me sentía incapacitada, casi no humana y 

nada brillante. Y me dije: “Bien, a ver, ¿qué diría 

alguien incapaz?” Entonces escribí un largo y lasti-

mero monólogo sin saber realmente quién hablaba. 

Al día siguiente ocurrió algo extraño. Mi perro se 

escapó a la calle. Un coche pasaba en ese momento, 

dio un volantazo y golpeó a un gato. Mi productora, 

Gina Kwon, estaba conmigo. Pusimos al gato en una 

bolsa y recuerdo decirle algo acerca de compensar 

al gato. No sé por qué este incidente se fundió con 

el monólogo y se convirtió en Paw Paw.

¿Se siente muy próxima a los personajes de sus 

películas? ¿Se proyecta de forma diferente en los 

papeles que escribe para sí misma y los que escribe 

para otros actores?

No sabía quién interpretaría los papeles. Saber que 

yo sería Sophie fue un punto de partida, un poco 

como el recuadro libre en medio de una tarjeta de 

bingo. Lo creé todo alrededor de ese recuadro y eso 

me ayudó a dar el tono, a construir el mundo de la 

película. Hay momentos en que Sophie se parece a 

rar porque la verdad no transmite la profundidad de 

lo que pasó. Sophie se siente perseguida por su vida 

anterior, y es una sensación demasiado fuerte para 

traducirla con una simple expresión de su cara. 

Internet y la forma en que afecta a las relaciones 

es uno de los temas principales en ambas películas. 

¿Cómo ve la lucha con la “conexión constante” a la 

que se enfrentan Sophie y Jason en EL FUTURO?

Acordarme de que puedo existir sin estar conectada 

es un reto diario. Me interesa porque es nuevo. No 

ocurre a menudo que haya un reto nuevo compar-

tido por casi toda la gente a la que se conoce. Pero 

como artista que siempre ha intentado encontrar 

ca lo alcanzamos realmente. Es eternamente nuevo, 

pero nosotros hemos envejecido. La idea del futuro 

de una joven pareja está llena de peligros, pero la 

realización de ese futuro, hacerse viejos juntos, es 

muy profunda.  

¿Qué la empujó a optar por el surrealismo en esta 

película? ¿Se debe a alguna influencia literaria o 

artística?

Sorprenderá a las personas que solo han visto mi úl-

tima película, Tú, yo y todos los demás, pero debe 

ser una de las pocas cosas que he hecho sin elemen-

tos “irreales”. La mayoría de mis vídeos, historias 

cortas y performances usan elementos abstractos 

o con tendencia a la ciencia-ficción para comunicar 

estados emocionales. Un poco como cuando se cuen-

ta una historia verdadera, pero se tiene que exage-

mí, pero me identifico sobre todo con la película en 

su conjunto. Creo que una película terminada, con 

la banda sonora incluida, puede retratar a alguien 

con mucha precisión, pero un personaje es más bien 

una foto de esa persona.

¿Cómo se enfrentó al casting? ¿Decidió mezclar a 

actores con experiencia, como Hamish Linklater, 

David Warshofsky e incluso Isabella Acres, la niña, 

con no profesionales?

Trabajé en el casting con Jeanne McCarthy. Habla-

mos de Hamish y de David desde el principio. Cuan-

do los conocí, me invadió una extraña sensación, 

sabía que no tenía que buscar más, pero no por eso 

dejé de entrevistar a un montón de actores de su 

edad hasta decidirme. Por eso no siempre es útil te-

ner más opciones. El casting de Joe fue totalmente 

diferente. Estaba metida en otro proyecto donde lla-

maba a hombres y mujeres que ponían anuncios en 

un periódico de segunda mano para pedirles si po-

día entrevistarles y fotografiarles. Joe Putterlik fue 

una de las muchas personas fascinantes que conocí 

gracias a ese proyecto. También estaba escribiendo 

un guión acerca de un hombre que vendía árboles; 

no encontraba la forma de que se comunicara con 

extraños, sacarle de su pequeño mundo para que 

entrara en otro. Entonces se me ocurrió volver a ha-

blar con las personas que había entrevistado, pero 

Joe fue el único que superó la prueba de cámara. A 

menudo improvisaba y se olvidaba de que estába-

mos rodando. Era una persona increíble. No solo me 

inspiró para la película, sino que incluso cambié co-

sas gracias a lo que me enseñó. Falleció el día de Ac-

ción de Gracias, justo después de acabar la película.
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Miranda July
Sophie_ Directora
Es cineasta, actriz, artista y escritora. Sus vídeos, 

performances y proyectos para la web se han pre-

sentado en el Museo de Arte Moderno (MOMA), en 

el Museo Guggenheim y en dos bienales Whitney. 

Escribió, dirigió y protagonizó su primer largo, Tú, 
yo y todos los demás (2005), ganador del Premio 

Especial del Jurado en el Festival de Sundance y de 

cuatro premios en el Festival de Cannes, la Cámara 

de Oro entre ellos. 

Ha publicado historias en revistas como Harper’s, 

The Paris Review y The New Yorker. Su colección 

de historias cortas, Nadie es más de aquí que tú, 

ganó el Premio Internacional Frank O’Connor de 

Historias Cortas y se ha publicado en más de veinte 

países. Es la creadora de la página web de participa-

ción “learningtoloveyoumore” con el artista Harrell 

Fletcher, con quien publicó un libro guía en 2007 

incluido en la colección del Museo de Arte Moderno 

de San Francisco.

“Eleven Heavy Things”, un jardín interactivo de 

esculturas que diseñó en 2009 para la Biennale de 

Venecia, fue expuesto en el Union Square de Nueva 

York en 2010.

Creció en Berkeley, California. Actualmente vive en 

Los Ángeles.

Hamish Linklater 
Jason
Ha trabajado en cine, televisión y teatro. Entre sus 

últimas películas destacaremos el próximo estreno 

Battleship, de Peter Berg. Otras películas suyas son 

Los cuatro fantásticos y Con la música a tope. En 

televisión le hemos visto en series como “Las aven-

turas de Christine”, “Betty”, “American Dreams” y 

“Criando malvas” y en los telefilms “5ive Days to 

Midnight” y “Fuego sobre Bagdad”. En el verano de 

2010 trabajó con Al Pacino en “El mercader de Vene-

cia”, en el Delacourt Theatre.

David Warshofsky
Marshall
Estudió en la Tisch School of the Arts de la Univer-

sidad de Nueva York. Empezó a trabajar profesional-

mente en 1989. Entre sus últimas películas destaca-

remos Imparable, de Tony Scott, y Caza a la espía, 

de Doug Liman. Otras películas suyas son Pozos de 
ambición, Enemigos públicos, Intimidades, Bien-
venidos a Collinwood, Última salida Brooklyn, 
Nacido el cuatro de julio y La teniente O’Neil. Ha 

actuado en numerosas obras de teatro en Broadway.

Isabella Acres
Gabriella
Descubrió su pasión por la interpretación a los tres 

años mientras participaba en obras de teatro in-

fantiles. Debutó profesionalmente en 2006 cuando 

obtuvo un papel en la serie “Better Off Ted”. Des-

de entonces ha prestado su voz a varias series de 

animación, como “Phineas and Ferb”, “Scooby-Doo 

Mystery Inc.” y “Adventure Time”.

Joe Putterlik
Joe, la luna
Nació en 1929 en Chicago. Durante 40 años vivió 

con su esposa Carolyn en North Hollywood, donde 

trabajó pintando casas y encargándose de urba-

nizaciones. La directora Miranda July le conoció 

mientras escribía el guión de EL FUTURO y decidió 

incorporar en la película un papel basado en él. Im-

provisó gran parte de los diálogos y todas las esce-

nas en las que aparece transcurren en su casa con 

objetos suyos, como las tarjetas de felicitación que 

hacía para su esposa nueve veces al año. Joe falleció 

en noviembre de 2010.

Nikolai Von 
Graevenitz
Director de fotografía
Nació en 1972 en Berlín, ciudad donde reside ac-

tualmente. Empezó trabajando como ayudante de 

cámara antes de rodar su primera película como 

director de fotografía en 2001. Desde entonces ha 

trabajado con varios jóvenes directores alemanes 

en películas como Der Wald vor lauter Bäumen, de 

Maren Ade (Premio Especial del Jurado, Sundance 

2005) y Hotel Very Welcome, de Sonja Heiss. Asi-

mismo, ha rodado numerosos cortos, documentales 

y anuncios.

Andrew Bird
Montador
Nació en Inglaterra y reside en Hamburgo, donde 

trabaja como montador de películas y documentales. 

Ha sido galardonado en numerosas ocasiones. Des-

tacaremos aquí el Deutsche Filmpreis 2008, el Pre-

mio de la Crítica Alemana de Cine 2008 y el Premio 

al Mejor Montaje 2008 por Al otro lado, de Fatih 

Akin. Otras películas suyas son Ella, una joven chi-
na, de Xiaolu Guo; Contra la pared, de Fatih Akin, 

y Absolute Giganten, de Sebastian Schipper, así 

como los documentales Comrades in Dreams, de Uli 

Gaulke, y Kriegerin des Lichts, de Monika Treut.

Jon Brion
Compositor
Es cantautor, compositor, productor musical e ins-

trumentista. Como compositor para cine tiene en su 

haber la taquillera comedia Los otros dos; Synec-
doche, New York; Hermanos por pelotas; Sepa-
rados; Extrañas coincidencias; ¡Olvídate de mí!; 
Embriagado de amor, y Magnolia. Como productor 

musical y músico de estudio ha trabajado con Kan-

ye West, Dido, Macy Gray, Jude Cole y Eels, entre 

otros. Además de sus colaboraciones con otros ar-

tistas, su primer álbum en solitario, “Meaningless”, 

salió al mercado en 2001.


